
Sovita tiiviste kaapelille tai putkelle 
sopivaksi kuorimalla puoliskoista 
tarvittava määrä kerroksia pois, 
kunnes saavutat kuvassa 4 
näkyvän raon.

Poista epäpuhtaudet holkista / 
aukosta. 

Vedä kaapeli tai putki aukosta läpi. Varmista, että tiivisteen kahden 
puoliskon väliin jää 0,1-1mm rako, 
kun puoliskot on sovitettu kaapelin 
tai putken ympärille. 

RS-tiivisteen avaaminen
Toista vaiheet päinvastaiseen suuntaan.

Kiristä ruuvit ristikkäin. Tiiviste 
puristuu holkkiin tiiviiksi läpivienniksi. 
Tarkista maksimivääntömomentti 
oheisesta taulukosta. 

Käytä Roxtec Rasvaa tiivisteen 
puoliskojen rasvaamiseen: rasvaa 
tiivisteen sisäpinta kunnolla, 
ulkopinta vain kevyesti. 

Aseta puoliskot yksitellen holkin 
sisälle. 

RS-tiivisteen asennusohjeet

*Suositeltu maksimivääntömomentti 
riippuu eri tekijöistä, mm. kaapelin 
tai putken koosta, käytetyn rasvan 
määrästä, holkin koosta, kaapelivaipan 
materiaalista, jne. 

Koko:	 Suositeltava 	
	 maksimivääntö-	
	 momentti*
RS	 (Nm)

23 - 31	 1

43 - 100	 4

125 - 200	 7 

225 - 400	 17

450 - 644	 35

 	 Täydellisen tiiveyden saavuttamiseksi odota 24 tuntia tai enemmän asennuksen jälkeen, ennen kuin 
	 kaapelit tai putket altistetaan jännitykselle tai paineelle.

   Kaapelien tai putkien tulee mennä kohtisuorassa aukosta / holkista läpi. 

   Huomattavan painavat kaapelit tai putket on kannakoitava ja tuettava ympäröivään rakenteeseen, jotta vältetään  

	 tiivisteen mahdollinen vaurioituminen sekä vähennetään tiivisteeseen kohdistuvaa painetta.
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DISCLAIMER

”The Roxtec cable entry sealing system (”the Roxtec system”) is 
a modular-based system of sealing products consisting of different 
components. Each and every one of the components are necessary for 
the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has 
been certified to resist a number of different hazards. Any such certifi-
cation, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is 
dependent on all components that are installed as a part of the Roxtec 
system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all 
components installed as part of the Roxtec system are manufactured 
by or under license from Roxtec (“authorized manufacturer”). Roxtec 
gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system, 
unless (I) all components installed as part of the Roxtec system is 
manufactured by an authorized manufacturer and (II) the purchaser is in 
compliance with (a), and (b), below.

(a) 	 During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be 
kept indoors in its original packaging at a temperature not exceeding 
+70°C/+158°F and not below -40°C/-40°F.
 
(b)	 Installation shall be carried out in accordance with Roxtec 

installation instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the 
purchaser of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to 
independently determine the suitability of the products for the intended 
process, installation and/or use. 

Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof 
and assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether 
direct, indirect, consequential, loss of profit or otherwise, occurred or 
caused by the Roxtec systems or installations containing components 
not manufactured by an authorized manufacturer.  

Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability 
and fitness for a particular purpose and all other express or implied 
representations and warranties provided by statute or common law. 
User determines suitability of the Roxtec system for intended use 
and assumes all risk and liability in connection therewith. In no event 
shall Roxtec be liable for consequential, punitive, special, exemplary or 
incidental damages.”



Anpassa tätningen till kabeln eller 
röret genom att dra bort skikt så 
att passningen blir enligt bild 4.

Avlägsna smuts från hylsan/hålet. Dra kabeln eller röret igenom 
hylsan/hålet. 

Sträva efter att få ett gap på 0.1-
1.0mm mellan de två halvorna när 
de hålls mot kabeln/röret.

Öppning av RS-tätningen
Repetera stegen i omvänd ordning.

Dra åt skruvarna växelvis. 
Tätningen kommer att spännas 
och täta genomförningen.

Använd Roxtec Smörjmedel för att 
smörja halvorna: smörj tätningens 
utsida lätt och insidan rikligt.

För in halvorna en i taget i hylsan/ 
hålet.
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* Rekommenderat vridmoment beror 
på många faktorer, t.ex. kabelns 
eller rörets storlek, använd mängd 
smörjmedel, hylsans storlek, kabelns 
material, osv.

Storlek:	 Rekommenderat 	
	 max vridmoment*
RS	 (Nm)

23 - 31	 1

43 - 100	 4

125 - 200	 7 

225 - 400	 17

450 - 644	 35

 	 För bästa prestanda vänta 24 timmar eller längre efter installation innan kabeln eller röret utsätts för tryck eller spänning.

   Kablar och rör skall dras vinkelrätt genom ramen. 

   Kabel/rör med betydande vikt måste avlastas av omgivande struktur eller utrustning för att förhindra skador eller sättningar  

	 i tätningen.
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